
-10 to +40 °C IK07

4 /2 h
Spot: 4 h

2.5 h

1 m IP20

COB LED / LED 75/150 lumen
Spot: 100 lumen

3.7V / 800 mAh
Li-ion

42 g

90x27x21 mm

Câble USB inclus
Entrée de charge
5V DC 1A

LAMPE FRONTALE PRO 2-EN-1 RECHARGEABLE

Câble USB type
C inclus

bandeau inclus

support de 
lampe inclus

2 ans

years

Réf. 262828











OSTRZEŻENIE / INSTRUKCJE ŁADOWANIA/ PORADY DOTYCZĄCE AKUMULATORA
• Nie patrzeć bezpośrednio na wiązkę światła, gdyż spowoduje to oślepienie
• Nie używać lampy w pobliżu otwartego ognia
• Czerwony wskaźnik ładowania świeci się w trakcie procesu ładowania
• Po zakończeniu ładowania zaświeca się zielony wskaźnik ładowania
• Regularnie ładować akumulator lampy
• Nie należy zostawiać rozładowanego akumulatora przez dłuższy czas 

- Głębokie rozładowanie może być przyczyną uszkodzenia akumulatora
• Nie ma możliwości wymiany źródła światła zamontowanego w lampie. Gdy źródło 

światła się zużyje, należy wymienić całą lampę
• Ładuj czołówkę tylko wewnątrz w temperaturze min. 0 °C

PL

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ / ИНСТРУКЦИИ ЗА ЗАРЕЖДАНЕ / СЪВЕТИ ЗА БАТЕРИЯТА
• Избягвайте да гледате директно в светлинния лъч, тъй като това ще доведе до 

заслепяване
• Не използвайте лампата в близост до открит пламък
• Червеният светлинен индикатор свети по време на зареждането
• Зеленият индикатор за зареждане светва, когато зареждането приключи
• Редовно зареждайте лампата
• Не оставяйте батерията изтощена за продължителен период 

- Пълното разреждане може да повреди батерията
• Източникът на светлина на тази лампа е несменяем; когато източникът на светлина 

достигне края на експлоатационния си живот, цялата лампа трябва да се смени
• Зареждайте лампата само на закрито при минимум 0 °C

BG

Излезлите от употреба електрически уреди не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Моля, 
използвайте пунктове за рециклиране. Обърнете се към вашите местни власти или търговеца на дребно за 
съвет относно рециклирането.
- Батерията трябва да бъдат извадена от устройството, преди то да бъде разбито
- Устройството трябва да бъде изключено от електрическата мрежа, когато се вади батерията
- Моля, изхвърляйте батерията по безопасен начин

Nie wolno utylizować zużytych urządzeń elektrycznych wraz z odpadami domowymi. Należy skorzystać z 
placówek przetwarzania odpadów. Więcej informacji na temat przetwarzania odpadów udzielają lokalne władze 
lub sprzedawca.
- Przed utylizacją urządzenia należy z niego wyciągnąć baterię/akumulator
- Urządzenie musi być odłączone od sieci podczas wyciągania baterii/akumulatora
- Baterie/akumulatory należy utylizować w sposób bezpieczny



UYARI / ŞARJ ETME TALIMATLARI / BATARYA IPUÇLARI
• Göz kamaşmasına neden olabileceğinden ışık demetine doğrudan bakmaktan kaçının
• Lambayı açık alevlerin yakınında kullanmayın
• Şarj işlemi esnasında kırmızı şarj göstergesi yanar
• Şarj işlemi tamamlandığı zaman yeşil şarj göstergesi yanar
• Sıkça yeniden şarj edin
• Bataryayı uzun bir süre şarjsız bırakmayın 

- Tamamıyla deşarj olması bataryaya zarar verebilir
• Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez; ışık kaynağı ömrünün sonuna geldiğinde tüm 

lamba değiştirilmelidir
• Lambayı yalnızca kapalı mekanda 0 °C’de şarj edin

TR

SE
VARNING / LADDNINGSANVISNINGAR / BATTERITIPS
• Undvik att titta rakt in i ljusstrålen eftersom du kommer att bländas 
• Använd inte lampan i närheten av öppen låga
• Den röda laddningslampan lyser när laddning pågår
• Den gröna laddningsindikatorn tänds när laddningen är klar
• Ladda lampan ofta
• Låt inte batteriet vara urladdat under längre tid-Batteriet riskerar då att förstöras på 

grund av djupurladdning
• Lampans ljuskälla kan inte bytas ut. När ljuskällan är förbrukad måste du byta ut hela 

lampan
• Ladda endast lampan inomhus vid som lägst 0 °C

Atılacak elektrikli ürünler diğer ev atıkları ile birlikte bertaraf edilmemeli veya imha edilmemelidir. Lütfen 
geri dönüşüm tesislerini kullanın. Daha fazla bilgi edinmek için yerel makamlara veya satıcınıza danışın.
- Cihaz sökülmeden önce batarya çıkarılmalıdır
- Batarya çıkarıldığında cihazın elektrik bağlantısı kesilmelidir
- Bataryayı lütfen güvenli bir şekilde bertaraf edin

Kasserade elektriska produkter får inte slängas i hushållssoporna. Ta med dem till en återvin-ningscentral. Fråga 
din kommun eller återförsäljare om du vill ha råd om återvinning.
- Batteriet ska tas ut ur apparaten innan den kasseras
- Koppla från apparaten från elnätet innan du tar bort batteriet
- Batteriet måste kasseras på ett säkert sätt



GR
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ / ΟΔΗΓΙΕΣ ΦΟΡΤΙΣΗΣ / ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ
• Αποφύγετε να κοιτάζετε απ’ ευθείας στην ακτίνα του φωτός διότι αυτό θα έχει σαν 

αποτέλεσμα να σας θαμπώσει
• Μην χρησιμοποιείτε τον φακό κοντά σε γυμνή φλόγα
• Η κόκκινη ένδειξη ανάβει κατά την διάρκεια της φόρτισης
• Η πράσινη ένδειξη ανάβει όταν η φόρτιση είναι πλήρης
• Να φορτίζετε συχνά τον φακό
• Μην αφήνετε την μπαταρία χωρίς φόρτιση για μεγάλα χρονικά διαστήματα 

- Βαθιά αποφόρτιση αποτελεί κίνδυνο καταστροφής της μπαταρίας
• Η πηγή φωτός αυτού του φακού δεν αντικαθίσταται. Όταν η πηγή φωτός φθάσει 
• Φορτίζετε τον λαμπτήρα μόνο σε εσωτερικό χώρο σε θερμοκρασία τουλάχιστον 0 °C. στο 

τέλος του ορίου της ζωής της όλος ο φακός πρέπει να αντικατασταθεί

Τα προς απόρριψη ηλεκτρικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με οικιακά απορρίμματα. Παρακαλούμε 
χρησιμοποιείστε υπηρεσίες ανακύκλωσης. Ρωτήστε τις τοπικές αρχές ή τον μεταπωλητή για συμβουλές επί της 
ανακύκλωσης.
- Η μπαταρία πρέπει να αφαιρεθεί από την συσκευή πριν απορριφθεί
- Η συσκευή πρέπει να αποσυνδεθεί από την παροχή ρεύματος πριν αφαιρεθεί η μπαταρία
- Παρακαλούμε απορρίψτε την μπαταρία με ασφάλεια

CZ
VAROVÁNÍ / POKYNY K NABÍJENÍ / TIPY PRO POUŽÍVÁNÍ BATERIEBATEIE
• Nedívejte se přímo do světelného paprsku, jinak budete oslněni
• Nepoužívejte svítilnu v blízkosti otevřeného plamenu
• V průběhu nabíjení se rozsvítí červená kontrolka nabíjení
• Po dokončení nabíjení se rozsvítí zelená kontrolka nabíjení
• Často nabíjejte
• Nenechávejte baterii delší dobu ve vybitém stavu 

- Při hlubokém vybití hrozí poškození baterie
• Nu lăsați bateria neîncărcată pentru o perioadă lungă de timp. Supradescărcarea poate 

duce la deteriorarea bateriei
• Čelní svítilnu nabíjejte pouze ve vnitřních prostorách při teplotě alespoň 0 °C

Vyřazované elektrické výrobky se nesmí vyhazovat spolu s domovním odpadem. Při likvidaci využívejte 
zařízení na recyklaci. Informace k recyklaci vám sdělí místní samospráva nebo prodejce.
- Baterie se musí ze zařízení před rozbitím vyjmout
- Zařízení musí být odpojeno od síťového napájení, když vytahujete baterii
- Zlikvidujte baterii bezpečným způsobem



ATENȚIE / INSTRUCȚIUNI DE ÎNCĂRCARE / SFATURI PENTRU BATERIE
• Nu priviți direct în fasciculul de lumină, deoarece provoca orbirea
• 
• Indicatorul roșu se aprinde în timpul încărcării
• Indicatorul de încărcare de culoare verde se aprinde când încărcarea s-a terminat
• Reîncărcare frecventă
• Nu lăsați bateria neîncărcată pentru o perioadă lungă de timp 

- Supradescărcarea poate duce la deteriorarea bateriei
• Sursa de lumină a lanternei nu se poate înlocui; când sursa ajunge la sfârșitul duratei de 

viață, lanterna trebuie înlocuită
• Încărcați lampa numai în interior, la o temperatură minimă de 0 °C

RO

Produsele electrice dezafectate nu trebuie eliminate împreună cu gunoiul menajer. Vă rugăm să apelați la 
centrele de reciclare. Cereți sfaturi referitoare la reciclare de la autoritățile locale sau de la magazin.
- Bateria trebuie scoasă din dispozitiv înainte de a se strica

i bateria
- Eliminați bateria în siguranță

VAROITUS / LATAUSOHJE / AKKUVINKKEJÄ
• Älä katso suoraan valonsäteeseen, koska se aiheuttaa häikäistymisen
• Älä käytä valaisinta avotulen läheisyydessä
• Punainen merkkivalo palaa latauksen aikana
• Vihreä merkkivalo syttyy, kun akku on täyteen ladattu
• Lataa valaisin usein
• Älä säilytä akkua pitkään purkautuneena 

- Akku voi vahingoittua syväpurkautumisen vuoksi
• Valaisimen valonlähdettä ei voi vaihtaa; valonlähteen rikkoutuessa pitää koko valaisin 

vaihtaa
• Lataa valaisin ainoastaan sisätiloissa ja vähintään 0 °C lämpötilassa

FI

Käytettyjä sähkölaitteita ei saa hävittää talousjätteen mukana. Toimita ne mieluusti kierrätyskeskukseen. 
Kierrätysohjeita saat kunnan viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä.
- Poista akku laitteesta ennen sen hävittämistä
- Laite pitää irrottaa sähköverkosta, kun akku poistetaan
- Akku on hävitettävä turvallisesti
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